
Регулиране на нивата на яркост 11 Bitte laden Sie das Produkt alle 6 Monate auf, wenn es Един / Източен:Wenn das Licht ein- oder ausgeschaltet ist, halten l'écran affiche les informations en cours (niveau de Verrouillage / Déverrouillage 

Ръководство за потребителя 

EDC37 

ФЛ1 
СТАНДАРТ 

LUMIN SHIELD™ 
(Прожектор) ТЪРСЕНЕ 

(В светлината на прожекторите) 
ВИСОКО MID НИСКО УЛТРАЛНО СТРОБОСКОП 

* 8000 лумена * 3000 лумена * 1500 лумена 400 лумена 100 лумена 15 лумена * 8000 лумена 
— — 7 ч. и 30 мин. 8 ч. и 30 мин. 30 часа 190 часа — 

* 380 м * 420 м * 230 м 115 м 80 м 30 м — 
* 37 550 cd * 44 010 cd * 13 740 cd 3 310 cd 1637 cd 230cd — 

2 м (устойчивост на удар) 
IP54 

Забележка:Посочените данни са измерени с помощта на вградената литиево-йонна батерия (8000 mAh), в съответствие с международните стандарти за 
тестване на фенерчета ANSI/PLATO FL 1-2019, при околна температура от 26°C (79°F) от лабораторията NITECORE. Данните може да варират при реална 
употреба поради различни условия на околната среда. 

* Данните са тествани без регулиране на температурата.

Когато светлината е включена, натиснете наполовина бутона Tail, за да 
превключвате между следните нива на яркост: УЛТРАНИСКА – НИСКА 
– СРЕДНА – ВИСОКА. Фенерчето е проектирано с функция за памет. 
При повторно активиране, то автоматично ще достигне предишното 
запаметено ниво на яркост. 

Функция  за предварително зададено ниво 

EDC37 разполага с функция за предварително зададено ниво на яркост. 
Когато светлината е изключена, натиснете наполовина задния бутон, за 
да активирате екрана. Допълнителни натискания наполовина на задния 
бутон ще покажат последователно нивото на яркост и лумените: 
УЛТРАНИСКО, НИСКО, СРЕДНО и ВИСОКО. След като се покаже желаното 
ниво на яркост, натиснете напълно задния бутон, за да го активирате. 

Персонализируема функция 
EDC37 разполага с персонализируем бутон, който позволява 
конфигурирането както на половин, така и на пълно натискане и 

über einen längeren Zeitraum nicht benutzt wird. 12
Nehmen Sie dieses ProduktНИХТаусейнандер унд
modifizieren Sie es nicht, da es sonst beschädigt wird 
und die Produkt-garantie erlischt. Vollständige 
Informationen zur Garantie finden Sie im Abschnitt 
"Garantie" in der Bedienungsanleitung. 

⚠Сигурност на батерията
Die unsachgemäße Verwendung von Geräten mit eingebauten Li-
Ionen-Akkus kann zu schweren Akkuschäden oder 
Sicherheitsrisiken wie Verbrennung oder Explosion führen. 
Verwenden Sie das Gerät NICHT, wenn es beschädigt ist. Das Gerät 
darf NICHT zerlegt, durchstochen, zerschnitten, gequetscht oder 
verbrannt werden. Wenn Sie ein Leck oder einen ungewöhnlichen 
Geruch feststellen, stellen Sie die Verwendung des Geräts sofort 
ein. Entsorgen Sie das Gerät/die Batterien in Übereinstimmung mit 
den geltenden örtlichen Gesetzen und Vorschriften. 

Sie die anpassbare Taste halb oder ganz gedrückt, um die oben 
konfigurierte Einstellung zu aktivieren. Loslassen, um zum
vorherigen Status zurückzukehren. 
Auf Werkseinstellung zurücksetzen:Drücken Sie im Sperr-
Mode die anpassbare Taste halb oder ganz und halten Sie 
sie gedrückt, ohne sie loszulassen. Drücken Sie dann die 
Hecktaste dreimal oder öfters schnell halb. Die 
Taschenlampe blinkt dreimal und auf dem Display erscheint 
„FACTORY RESET SUCCESSFUL“, um zu bestätigen, dass der 
Reset erfolgreich abgeschlossen wurde. 
Хинвайс:Когато SEARCH / LUMIN SHIELD™ / STROBE е 
активиран, гаснещата лампа автоматично преминава 
към Helligkeit, след като се активира и свети
светлинната лампа за потребителя. От предишния 
Helligkeit wieder herzustellen, активиран Sie einfach
SEARCH / LUMIN SHIELD™ / STROBE erneut. 

Сперрен / Ентсперрен

luminosité, lumens, niveau de batterie et durée 
d'utilisation restante) avant de s'éteindre. Une fois que 
l'écran s'est éteint, il suffit d'appuyer à moitié sur le 
bouton d'alimentation pour réactiver l'écran. 
Ремарк: 
• Ако режимът ТЪРСЕНЕ / LUMIN SHIELD™ е активен, 

екранът не показва прогресия, когато се върне. 
• Le fait de relâcher le bouton personnalisable ramènera 

la lampe de poche à son état précédent, et la barre de 
progression apparaîtra et redeviendra
progressivement complète. 

• Le temps de récupération de la barre de progression 
dépend de la temperature de la lampe de poche. 
Si la temperature de la lampe de poche est trop élevée, la
barre de progression peut interrompre son recouvrement. 
Pendant le processus de récupération, une pression à mi-
course sur le bouton d'alimentation permet de quitter 
l'affichage de la barre de progression. 

Verrouillage (réglage par défaut):Lorsque la lumière est 
allumée / éteinte, faites glisser le bouton de verrouillage 
(Rapid Lock™) vers le haut pour accéder au mode de 
verrouillage. L'icône de verrouillage est visible sous le 
bouton de verrouillage (Rapid Lock™). Les deux boutons 
sont indisponibles pour activer la lampe de poche en mode 
verrouillage. 
Деверуйе:En mode verrouillage, faites glisser le bouton
de verrouillage (Rapid Lock™) vers le bas pour quitter le
mode verrouillage. 

Инсталация на визуализацията 

L'EDC37 est équipé en usine avec quatre embouts 
brisevitre, qui peuvent être remplacés par des vis en 
suivant les étapes ci-dessous. 
1. Faites glisser le bouton de verrouillage (Rapid Lock™) 

vers le haut pour accéder au mode verrouillage afin 
d'éviter toute activation collectelle ;2. Comme indiqué sur la figure a, desserrez les quatre 

Заключващ превключвател задържане на персонализируемия бутон независимо за директен Многофункционален OLED дисплей Sperren (Standardeinstellung):Wenn das Licht an/aus ist, Система за презареждане embouts brise-verre dans le sens inverse des aiguilles 

⚠ВАЖНО
Благодарим ви, че закупихте NITECORE! 
Моля, прочетете внимателно това ръководство, преди да 
използвате продукта и следвайте инструкциите. 
Това ръководство съдържа важна информация за безопасност и 
инструкции за работа. Моля, запазете го за бъдещи справки. 

В случай на актуализации, моля, вижте най-новата 
версия, налична на официалния уебсайт. 

(Бързо заключване) 

OLED дисплей 

USB-C 
Порт за зареждане 

Шипове за чупене на стъкло 

Бутон Tail 

Персонализируем бутон 

достъп до SEARCH, LUMIN SHIELD™ или STROBE. 
Персонализиране на настройките: 

• Конфигурация с наполовина натискане и задържане:Когато 
светлината е включена или изключена, докато натискате
наполовина и задържате бутона за персонализиране, натиснете 
докрай бутона за задната част, за да преминете 
през следната последователност: ТЪРСЕНЕ (настройка по 
подразбиране) / LUMIN SHIELD™ / STROBE. След като изберете 
желаната мощност, отпуснете бутона за персонализиране.
Светлината ще запомни тази настройка за наполовина натискане и 
задържане.

• Конфигурация с пълно натискане и задържане:Когато светлината 
е включена или изключена, докато натискате и задържате напълно 
бутона за персонализиране, натиснете докрай бутона за задна 
светлина, за да преминете през следната последователност: ТЪРСЕНЕ 
(настройка по подразбиране) / LUMIN SHIELD™ / STROBE. След като 
изберете желаната мощност, отпуснете бутона за персонализиране.
Светлината ще запомни тази настройка за пълно натискане и 
задържане.

Вкл. / Изкл.:Когато светлината е включена или изключена, натиснете и 
задръжте бутона за персонализиране наполовина или докрай, за да 
активирате персонализираната настройка, конфигурирана по-горе. 
Отпуснете, за да се върнете към предишното състояние. 

EDC37 е с един мултифункционален OLED дисплей. (Bitte 
entfernen Sie den Bildschirmschutz vor dem ersten 
Gebrauch.) Wenn die Lampe eingeschaltet wird, zeigt das 
Display die aktuellen Informationen (Helligkeitsstufe, 
Lumen, Batteriestand und verbleibende Laufzeit), bevor es 
erlischt. Nach dem Erlöschen des Displays kann durch
halbes Drücken der Hecktaste das Display wieder aktiviert 
werden. 
Забележка: 
• Ако ТЪРСЕНЕ / LUMIN SHIELD™ е активиран, показването на дисплея е включено. 
• Wenn Sie die anpassbare Taste loslassen, kehrt die 

Taschenlampe in den vorherigen Zustand zurück. Der 
Fortschrittsbalken wird angezeigt und kehrt allmählich
auf den vollen Wert zurück. 

• Die Erholungszeit des Fortschrittsbalkens hängt von der 
Temperatur der Taschenlampe ab. Wenn die Temperatur der
Taschenlampe zu hoch ist, kann der Fortschrittsbalken seine
Wiederherstellung unterbrechen. Wenn Sie während des 
Wiederherstellungsprozesses die Hecktaste halb drücken, wird 
der Fortschrittsbalken nicht angezeigt. 

schieben Sie den Sperrschalter (Rapid Lock™) nach oben, 
um den Sperr-Mode aufzurufen. Das Schloss-Symbol ist 
unter dem Sperrschalter (Rapid Lock™) zu sehen. Beide 
Tasten sind nun nicht verfügbar, um die Taschenlampe im 
Sperr-Mode zu aktivieren. 
Откриване:Schieben Sie im Sperr-Mode den 
Sperrschalter (Rapid Lock™) nach unten, um den 
Sperrmodus zu verlassen. 

Вставки на винтове 
Die EDC37 ist werkseitig mit vier glasbrechenden Spitzen 
ausgestattet, die durch Schrauben ersetzt werden können, 
indem Sie die folgenden Schritte ausführen. 
1. Schieben Sie den Sperrschalter (Rapid Lock™) nach 

oben, um in den Sperr-Mode zu gelangen und eine 
versehentliche Activeierung zu verhindern; 

2. Lösen Sie, wie in Abbildung a gezeigt, die vier 
glasbrechenden Spitzen mit dem Schraubenschlüssel 
gegen den Uhrzeigersinn und entfernen Sie sie; 

3. Setzen Sie, wie in Abbildung b dargestellt, die vier 
Schrauben ein und ziehen Sie sie im Uhrzeigersinn fest. 

L'EDC37 е оборудване за интелигентна система за 
презареждане. Veuillez зарядно устройство la lampe de poche 
avant la première utilisation. 
Връзка с източник на храна:Comme illustré, използвайте USB кабела за външно захранване (за пример, адаптер, външна батерия или другиустройства за зареждане) за зареждане на USB-C порт за стартиране на процеса на презареждане. 
• Pendant le processus de rechargement, l'écran affiche 

le processus de charge de la batterie et s'éteint 
automatiquement au bout de 30 secondes. 

• Lorsque la batterie est entièrement chargée, l'écran 
affiche automatiquement une icône de niveau de 
batterie complet et « 100% » pendant 30 secondes. • ТЪРСЕНЕ / LUMIN SHIELD™ / STROBE не може да бъде наличен в процеса на презареждане. 

• Le temps de charge est d'environ 2 heures (таксуване чрез 
un adapterateur PD/QC). 

• Lorsqu'il est complètement chargé, le temps de veille 
est d'environ 12 mois. 

Éclairage tactique momentané 

d'une montre à l'aide de la clé et retirez-les; 
3. Comme indiqué sur la figure b, insérez les quatre vis et 

serrez-les dans le sens des aiguilles d'une montre. 

Годишен отчет за годината (ATR) 

(régulation avancée de la température) 
La technologie ATR intégrée regule la puissance de 
l'EDC37 en fonction des conditions d'utilisation et de 
l'environnement ambiant afin de maintenir des
performances optimales. 

⚠ Мери предосторожности
1.Този продукт е предназначен за използване на лица

на 18 години и старше. Храните продукт в 
недостъпно място за деца. 

2. Продуктът съдържа меки сборни детайли. За да намалите 

1. Този продукт е предназначен за употреба от възрастни над 18 
години. Моля, съхранявайте този продукт на място, недостъпно за 
деца. 

2. Този продукт съдържа малки монтажни части. За да се сведе до 
минимум рискът от задавяне, моля, уверете се, че се съхранява 
на място, недостъпно за деца и домашни любимци.

3. ВНИМАНИЕ! Възможна опасна радиация! НЕ гледайте
директно в светлинния лъч и НЕ насочвайте светлината 
директно в очите на някого!

4. Продуктът ще генерира огромна топлина при продължителна 
работа. Моля, бъдете внимателни по време на употреба.
Препоръчително е да не включвате високи нива на яркост за 
продължителни периоди, за да предотвратите изгаряния. 

5. НЕ покривайте и НЕ поставяйте предмети близо до горната част на 
продукта, тъй като това може да причини повреда на продукта или 
инциденти поради високи температури. 

6. НЕ използвайте продукта за осветяване на запалими или 
експлозивни материали, тъй като високата температура може да 
доведе до запалване или експлозия.

7. Моля, използвайте продукта по стандартен ръчен начин, за да 
избегнете инциденти в случай на повреда на продукта. 

• Използва 2 x UHi 20 MAX светодиода с максимална мощност 
8000 лумена 

• Максимален интензитет на лъча от 44 010 cd и максимален обхват
от 420 метра 

• 4 нива на яркост за превключване; налични са SEARCH,
LUMIN SHIELD™ и STROBE

• Персонализируем достъп с един бутон до SEARCH /
LUMIN SHIELD™ / STROBE READY™

• Многофункционален OLED дисплей в реално време за ниво 
на яркост, лумени, ниво на батерията и време на работа и
др. 

• Вградена литиево-йонна батерия с капацитет 8000 mAh 
• Използва прецизен метален рефлектор тип „портокалова кора“,

предлагащ както осветяване на голям обхват, така и 
широкоъгълно осветяване 

• Усъвършенствана технология за изключване на 
захранването (APC) за ултраниска консумация на енергия
в режим на готовност 

• Високоефективната верига за постоянен ток осигурява 
стабилен изход до 190 часа

• Двойните задни превключватели позволяват интуитивни операции 
• Функция за предварително задаване на нивото е налична за 

предварително задаване на желаното ниво 
• Вградена схема за бързо зареждане на литиево-йонна батерия с USB-C порт

Дължина: 
Ширина: 
Височина: 

Тегло: 

 

108,0 мм (4,25") 
39,3 мм (1,55") 
31,0 мм (1,22") 
199 г (7,02 унции) (аксесоарите не са включени) 

Възстановяване на фабричните настройки:Докато сте в режим на 
заключване, натиснете наполовина или напълно и задръжте бутона за 
персонализиране, без да го пускате. След това бързо натиснете 
наполовина задния бутон три или повече пъти. Фенерчето ще 
премигне три пъти и на дисплея ще се покаже „FACTORY RESET 
SUCCESSFUL“ (ФАБРИЧНО ВЪЗСТАНОВЯВАНЕ УСПЕШНО), за да 
потвърди, че нулирането е завършено успешно. 
Забележка:Когато SEARCH / LUMIN SHIELD™ / STROBE е 
активирано, фенерчето автоматично ще регулира яркостта, за 
да предотврати прегряване и да удължи живота на фенерчето. 
За да възстановите предишната яркост, просто активирайте 
отново SEARCH / LUMIN SHIELD™ / STROBE. 

Заключване / Отключване 

Заключване (настройка по подразбиране):Когато светлината е 
включена/ изключена, плъзнете превключвателя за заключване (Rapid 
Lock™) нагоре, за да влезете в режим на заключване. Иконата за 
заключване може да се види под превключвателя за заключване 
(Rapid Lock™). И двата бутона не са налични за активиране на 
фенерчето в режим на заключване. 
Отключване:В режим на заключване, плъзнете надолу 
превключвателя за заключване (Rapid Lock™), за да излезете от 
режима на заключване. 

Ладефункция 
EDC37 е с една интелигентна Ladesystem ausgestattet. 
Bitte laden Sie die Taschenlampe vor dem ersten
Gebrauch auf. 
Щроманс:Verwenden Sie das USB-Kabel, um ein externes 
Netzteil (z. B. einen Adapter, eine Powerbank or andere 
Ladegeräte) mit dem USB-C-Ladeanschluss zu verbinden,
um den Ladevorgang zu starten (siehe Abbildung). 
• Während des Ladevorgangs zeigt das Display den

Ladevorgang des Akkus an und schaltet sich nach 30 
Sekunden automatisch aus. 

• Wenn der Akku vollständig aufgeladen ist, wird auf dem 
Display automatisch ein Symbol für den vollen
Akkustand und „100%“ für 30 Sekunden angezeigt. 

• ТЪРСЕНЕ / LUMIN SHIELD™ / STROBE не се
използва за работа с Ladevorgangs. • Die Ladezeit beträgt ca. 2 точки (зареден с PD/QC-адаптер). 

• Bei vollständiger Aufladung beträgt die Standby-Zeit ca. 12 Монат. 

ATR (erweiterte Temperaturegulierung) 
Mit dem „Разширено регулиране на температурата“-Modul 
(ATR) regelt die EDC37 ihre Leistung entsprechend den Arbeits-
und Umgebungsbedingungen, um eine optimale Leistung zu 
gewährleisten. 

Entsorgung von Elektro- und 
Elektronikgeräten 

Die durchgestrichene Mülltonne bedeutet, dass Sie 
gesetzlich verpflichtet sind, diese Geräte einer vom
unsortierten Siedlungsabfall getrennten Erfassung

zuzuführen. Die Entsorgung über die ResTMülltonne oder 
die gelbe Tonne ist untersagt. Enthalten die Produkte
Batterien oder Akkus, die nicht fest verbaut sind, müssen
diese vor der Entsorgung entnommen und getrennt als 
Batterie entsorgt werden. 

• Lorsque la lampe est éteinte, appuyez à moitié sur le 
bouton d'alimentation et maintenez-le enfoncé pour 
accéder à ULTRALOW. Relâchez pour l'éteindre. 

• Lorsque la lumière est éteinte, appuyez à moitié sur le 
bouton personnalisable et maintenez-le enfoncé za 
accéder au mode SEARCH / LUMIN SHIELD™ / STROBE. 
Relâchez pour l'éteindre. 

• Lorsque la lumière est éteinte, appuyez à fond sur le 
bouton personnalisable et maintenez-le enfoncé za 
accéder au mode SEARCH / LUMIN SHIELD™ / STROBE. 
Relâchez pour l'éteindre. 

Вкл. / Изкл. 

На:Lorsque la lumière est éteinte, appuyez à fond sur le 
bouton d'alimentation pour l'allumer. 
Изключено:Lorsque la lumière est allumée, appuyez à fond sur le 
bouton d'alimentation pour l'éteindre. 

Réglage des niveaux de luminosité 
Lorsque la lumière est allumée, appuyez à moitié sur le

риска от удушаване на мелките детайли и тяхното
проглатяване, съхранявайте устройството в място, 
недостъпно за деца и домашни животни. 

3. ВНИМАНИЕ! Опасное излучение! НЕ гледайте директно на луч 
света и НЕ го насочвайте към кого-либо в очите. 

4. При продължительной работа корпусът на
устройството силно се нагрява. Съблюдавайте 
осторожността при експлоатация. Препоръчва се да
не се използва устройство с високо ниво на яркост за 
дълго време в избежаване на ожогов. 

5. НИЧЕМ НЕ откривайте главната част на устройството и НЕ 
помещавайте близо до него каквото и да било
предмети във избежаване на увреждане на устройства, а 
също и несчастни вследствие на случаи
въздействие на висока температура. 6. НЕ ИЗПОЛЗВАЙТЕ устройство за осветление на
лековоспламеняеми или експлозивни материали, 
тъй като високата температура може да доведе до 
възгоранието и дори експлозията. 

7. Използвайте устройство по стандартен начин, поддържайки го в ръцете си, за избягване на несчастни 

8. Когато продуктът е поставен в затворена или запалима среда, като 
например джоб или раница, или когато не се използва за 
продължителен период от време, моля, изключете продукта и 
активирайте режима на заключване, за да избегнете случайно 
активиране и опасности, причинени от прекомерна топлина. 

9. НЕ излагайте продукта на температури над 60°C (140°F) за 
продължителен период от време, тъй като това представлява 
риск от експлозия или запалване на батерията. 

10. Използвайте оригиналния кабел за зареждане за захранване.
11. Моля, презареждайте продукта на всеки 6 месеца, когато не го използвате за 

продължителен период от време. 
12. НЕ разглобявайте и не модифицирайте този продукт, тъй

като това ще го повреди и ще направи гаранцията на
продукта невалидна. Моля, вижте раздела за гаранция в
ръководството за пълна информация за гаранцията.

Неправилната употреба на устройства с вградени литиево-йонни 
батерии може да доведе до сериозни повреди на батерията или рискове 
за безопасността, като например запалване или експлозия. НЕ 
използвайте устройството, ако е повредено. НЕ разглобявайте, не 
пробивайте, не режете, не смачквайте и не изгаряйте устройството. Ако 
забележите теч или необичайна миризма, незабавно спрете да 
използвате устройството. Изхвърлете устройството/батериите в 
съответствие с приложимите местни закони и разпоредби. 

Всички NITECORE®Продуктите са с гаранция за качество. Всеки 
DOA / дефектен продукт може да бъде заменен за друг чрез 
местен дистрибутор/дилър в рамките на 14 дни от покупката. 
След това всички дефектни / неправилно функциониращи 
NITECORE®Продукти могат да бъдат ремонтирани безплатно в 
рамките на 24 месеца от датата на покупка.  
Гаранцията ще бъде анулирана, ако 
1. продуктът(ите) е/са разглобен(и), реконструиран(и) и/или

модифициран(и) от неупълномощени лица;
2. продуктът(ите) е/са повреден(и) поради неправилна 
употреба. За най-актуална информация относно
NITECORE®продукти и услуги, моля, свържете се с местен 
NITECORE®дистрибутор или изпратете имейл на 
service@nitecore.com 

SYSMAX Innovations Co., Ltd. 

• Наличен е заключващ превключвател (Rapid 
Lock™) (патент № CN202322748377.2)

• Проектиран с подвижни керамични накрайници от високотвърд
силициев нитрид, способни бързо да чупят стъкло 

• Вграден модул за усъвършенствано регулиране на 
температурата (ATR) (патент № ZL201510534543.6)

• Високоякостно тяло от неръждаема стомана с PVD 
(физическо отлагане от пари) покритие 

• Водоустойчивост и прахоустойчивост в съответствие със стандарта 
IP54 

• Устойчив на удар до 2 метра 

Връзка за колан, USB-C кабел за зареждане, гаечен ключ, винт x 8 

Многофункционален OLED дисплей 
EDC37 е оборудван с многофункционален OLED дисплей. 
(Моля, отстранете протектора на екрана преди първата 
употреба.) Когато светлината е включена, екранът ще показва 
текущата информация (ниво на яркост, лумени, ниво на 
батерията и оставащо време на работа), преди да изгасне. След 
като екранът изгасне, натискането наполовина на задния 
бутон може да го активира отново. 
Забележка: 

• Когато SEARCH / LUMIN SHIELD™ е активирано, екранът ще 
показва лента за напредък, връщаща се назад.

• Освобождаването на бутона за персонализиране ще върне 
фенерчето в предишното му състояние, а лентата за напредък ще 
се появи и постепенно ще се върне към пълно състояние. 

• Времето за възстановяване на лентата за напредък зависи от температурата на 
фенерчето. Ако температурата на фенерчето е твърде висока, лентата за 
напредък може да спре възстановяването си. По време на процеса на 
възстановяване, натискането наполовина на бутона за задна част ще излезе от 
показването на лентата за напредък. 

Функция за зареждане 
EDC37 е оборудван с интелигентна система за зареждане. 
Моля, заредете фенерчето преди първа употреба. 
Захранване:Както е показано, използвайте USB кабела, за 
да свържете външно захранване (напр. адаптер, power bank 
или други зарядни устройства) към USB-C порта за 
зареждане, за да започнете процеса на зареждане. 
• По време на процеса на зареждане екранът ще показва 

процеса на зареждане на батерията и ще изгасне
автоматично след 30 секунди.

• Когато батерията е напълно заредена, екранът
автоматично ще покаже икона за пълно ниво на 
батерията и „100%“ за 30 секунди.

• ТЪРСЕНЕ / LUMIN SHIELD™ / СТРОБОСКОП не е налично по
време на процеса на зареждане.

• Времето за зареждане е приблизително 2 часа (зарежда се чрез 
PD/ QC адаптер). 

• При пълно зареждане, времето в режим на готовност е приблизително 12 
месеца.

Тактическо моментно осветление 
• Когато светлината е изключена, натиснете наполовина и задръжте бутона Tail,

за да получите достъп до ULTRALOW (УЛТРАНИСКА). Освободете, за да я
изключите. 

• Когато светлината е изключена, натиснете наполовина и задръжте бутона
за персонализиране, за да получите достъп до ТЪРСЕНЕ / LUMIN 
SHIELD™ / СТРОБОСКОП. Освободете, за да го изключите. 

Монтиране на винтове 
EDC37 е фабрично инсталиран с четири накрайника за чупене на 
стъкло, които могат да бъдат заменени с винтове, като следвате 
стъпките по-долу. 
1. Плъзнете превключвателя за заключване (Rapid Lock™) нагоре, за 

да влезете в режим на заключване, за да предотвратите 
случайно активиране;

2. Както е показано на фигура а, разхлабете четирите накрайника за 
чупене на стъкло обратно на часовниковата стрелка с гаечния
ключ и ги извадете; 

3. Както е показано на фигура b, поставете четирите винта и ги 
затегнете по посока на часовниковата стрелка.

ATR (Усъвършенствано регулиране на температурата) 

Интегрираната ATR технология регулира изхода на 

EDC37 според работните условия и околната среда, за да 

поддържа оптимална производителност. 

Тактическа моментна светлина 
• Wenn das Licht ausgeschaltet ist, halten Sie die 

Hecktaste halb gedrückt, um auf ULTRALOW 
zuzugreifen. Lassen Sie sie los, um das Licht 
auszuschalten.

• Wenn das Licht aus ist, halten Sie die anpassbare 
Taste halb gedrückt, um auf SEARCH / LUMIN
SHIELD™ / STROBE zuzugreifen. Loslassen, um es
auszuschalten.

• Wenn das Licht aus ist, halten Sie die anpassbare Taste 
ganz gedrückt, um auf SUCHEN / LUMIN SHIELD™ / 
STROBE zuzugreifen. Loslassen, um es auszuschalten.

Айн / Аус 
ИНН:Wenn das Licht ausgeschaltet ist, drücken Sie den 
Heckschalter ganz, um es einzuschalten. 
Австралия:Wenn das Licht eingeschaltet ist, drücken Sie den 
Heckschalter ganz, um es auszuschalten. 

настройки на блясъка 
Wenn das Licht eingeschaltet ist, drücken Sie die Hecktaste 
halb, um zwischen den folgenden Helligkeitsstufen zu
wechseln: „ULTRALOW“ – „LOW“ – „MID“ – „HIGH“. Die 
Taschenlampe ist mit einer Speicherfunktion ausgestattet.
Wenn sie wieder aktiviert wird, ruft sie automatisch die
zuvor gespeicherte Helligkeitsstufe auf. 

Функция за определяне на степента 

Die EDC37 verfügt über eine Funktion zur Voreinstellung der 
Helligkeitsstufe. Wenn das Licht ausgeschaltet ist, drücken
Sie die Hecktaste halb, um das Display zu aktivieren. Weitere 
halbe Drücke auf die Hecktaste zeigen nacheinander die 
Helligkeitsstufen und den Lumenwert von „ULTRALOW“, 
„LOW“, „MID“ и „HIGH“ an. Sobald die gewünschte 
Helligkeitsstufe angezeigt wird, drücken Sie die Hecktaste 
ganz, um sie zu aktivieren. 

Пропусклива функция
Der EDC37 verfügt über eine anpassbare Taste, die sowohl 
bei halbem als auch bei vollem Druck unabhängig
voneinander für den directen Zugriff auf SUCHEN, LUMIN
SHIELD™ или STROBE konfiguriert werden cann.
Einstellungen anpassen: 
• Конфигурация за halbes Drücken und Halten: Wenn 

das Licht ein- oder ausgeschaltet ist, halten Sie die 
anpassbare Taste halb gedrückt und drücken Sie die 
Hecktaste ganz, um die folgende Sequenz zu
durchlaufen: „SEARCH“ (Standardeinstellung) / LUMIN
SHIELD™ / „STROBE“. Sobald der gewünschte 
Lichtmodus ausgewählt ist, lassen Sie die anpassbare 
Taste los. Die Lampe speichert diese Einstellung für halbes Drücken und Halten. 

⚠Предупреждения 
1. Ce produit est destiné à être utilisé par des adultes âgés 

de 18 ans et plus. Veuillez garder ce produit hors de 
portée des infants. 

2. Ce produit contient de petites pièces de montage. 
Pour minimiser le risque d'étouffement ou de
suffocation, veillez à le garder hors de portée des 
enfants et des animaux domestiques. 

3. ВНИМАНИЕ! Risque de rayonnements dangeureux ! NE 
GARDEZ PAS directement le faisceau lumineux et 
n'envoyez pas la lumière directement dans les yeux de 
quelqu'un ! 

4. Le produit génère une chaleur importante en cas de
fonctionnement prolongé. Veuillez faire preuve de 
prudence pendant l'utilisation. Il est recommandé de ne 
pas activer les niveaux de luminosité élevés pendant de 
longues périodes afin d'éviter les brûlures. 

5. NE PAS couvrir ou placer des objets près de la tête du 
produit, car cela pourrait endommager le produit ou 
provoquer des incidents dus à des températures 
élevées. 

6. NE PAS utiliser le produit pour éclairer des matériaux 
inflammables ou explosifs, car la chaleur élevée peut 
entraîner une combustion ou une explosion. 

7. Veuillez utiliser le produit de manière appropriée afin
d'éviter tout incident en cas de dysfonctionnement du 
produit. 

8. Lorsque le produit est placé dans un environnement clos
ou inflammable, tel qu'une poche ou un sac à dos, ou
lorsqu'il n'est pas utilisé pendant une période prolongée, 
veuillez éteindre le produit et activer le mode 
verrouillage afin d'éviter une activation incidentelle et les 
dangers cusés par une chaleur excessive. 

9. N'exposez PAS le produit à des temperatures 
supérieures à 60°C (140°F) pendant une période 
prolongée, car cela présente un risque d'explosion ou 
de commpér de la batterie. 

10. Utilisez le câble de charge d'origine pour l'alimentation 
électrique.
11. Rechargez le produit tous les 6 mois s'il n'est pas 

utilisé pendant une période prolongée. 
12. NE PAS démonter ou modifier ce produit, car cela 

l'endommagerait et rendrait la garancija du produit invalide. 
Veuillez-vous référer à la section garantie du manuel pour des 
informations complètes sur la garantie. 

⚠Сигурност на батерията
L'utilisation inappropriée d'appareils équipés de batteries 
Li-ion intégrées peut entraîner de graves dommages à la
batterie ou des risques de sécurité tels que la combustion
ou l'explosion. N'utilisez PAS l'appareil s'il est endommagé. 
NE PAS démonter, percer, couper, écraser ou incinérer l'appareil. En cas de fuite ou d'odeur anormale, cessez 

bouton d'alimentation pour faire défiler les niveaux de 
luminosité suivants : ULTRA-FAIBLE - FAIBLE - MOYENNE 
- СИЛЕН. La lampe de poche est dotée d'une fonction de
mémorisation. Lorsqu'elle est réactivée, elle accède 
automatiquement au niveau de luminosité précédemment 
mémorisé. 

Fonction de préréglage du niveau 
L'EDC37 разполага с функция за препреглаж на ниво на 
осветеност. Lorsque la lampe est éteinte, il suffit 
d'appuyer à moitié sur le bouton d'alimentation pour 
activer l'écran. Des demi-pressions supplémentaires sur le 
bouton d'alimentation affichent continuous le niveau de 
luminosité et les lumens de ULTRALOW, LOW, MID et 
HIGH. Une fois que le niveau de luminosité souhaité est 
affiché, appuyez à fond sur le bouton d'alimentation pour 
l'activer. 

Персонализирана функция
L'EDC37 est doté d'un bouton personalisable qui permet de 
конфигуратор dépendamment la pression à moitié ou la 
pression à fond pour accéder directement aux modes 
SEARCH, LUMIN SHIELD™ или STROBE. 
Персонализатор на параметрите: 

• Configuration de la demi-pression et maintien: Lorsque la lumière est allumée ou éteinte, tout en
appuyant à moitié sur le bouton personnalisable et en le 
maintenant enfoncé, appuyez à fond sur le bouton
d'alimentation pour faire défiler la séquence suivante : 
ТЪРСЕНЕ (réglage par défaut) / LUMIN SHIELD™ / СТРОБ. 
Une fois que le mode souhaité est sélectionné, relâchez 
le bouton personnalisable. Le luminaire mémorisera ce
réglage pour le demi-appui. 

• Configuration de l'appui total et du maintien: Lorsque la lumière est allumée ou éteinte, tout en
appuyant à fond sur le bouton personnalisable et en le 
maintenant enfoncé, appuyez à fond sur le bouton
d'alimentation pour faire défiler la séquence suivante : 
ТЪРСЕНЕ (réglage par défaut) / LUMIN SHIELD™ / 
СТРОБ. Une fois que le mode souhaité est sélectionné, 
relâchez le bouton personnalisable. La lumière 
mémorisera ce réglage pour une pression complète. 

Вкл. / Изкл.:Lorsque la lumière est allumée ou éteinte, 
appuyez à moitié ou complètement sur le bouton
personnalisable et maintenez-le enfoncé pour activer le 
réglage personalisé configuré ci-dessus. Relâchez le 
bouton pour revenir à l'état précédent. 
Reinitialiser les paramètres d'usine :En mode verrouillage,
appuyez à moitié ou complètement sur le bouton personnalisable 
sans le relâcher. Ensuite, appuyez rapidement à moitié sur le 
bouton d'alimentation trois fois ou plus. La lampe de poche 
clignote trois fois et l'écran affiche « ФАБРИЧНОТОВЪЗСТАНОВЯВАНЕ УСПЕШНО » за потвърждение, че 

случаи в случай на възникване на неизправности. 
8. Ако устройството е поместено в затворено помещение или

се съхранява в лековоспламеняващата се среда, например 
в кармане или рюкзаке, а също и ако планирате да не го 
използвате в продължение на определен период от време, 
изключете 
устройство и активирайте режим на блокировка. Това ще 
позволи да се избегнат неговите случайни активации и 
несчастни случаи, предизвикани от прегряване. 

9. НЕ подлагайте устройството на въздействие на температура 
по-висока от 60°C (140°F) за продължителен период от 
време, тъй като това създава риск от експлозия и
повишаване на захранващия елемент. 10. За зарядки използвайте само оригинален заряден кабел. 

11. Не зареждайте устройството не режетеповече от 6 месеца, ако не се използва в течение на дългия период от време.
12. НЕ разбирайте устройството и НЕ внасяйте каквито и да 

било промени в неговата конструкция, така че това да 
доведе до увреждането му, а също така прави гаранция за 
недействителния продукт. Полную информацию 
огаранции можете да намерите в раздела 

«Гаранционно обслужване» текущего. 
⚠ Безопасност на акумулатора
Неправилното използване на устройства с вградени литиево-
йонни акумулатори може да доведе до сериозно увреждане на 
елемента на захранване или до застрашаване на безопасността, 
например възгораване и дори експлозия. НЕ използвайте 
устройството, ако акумулаторът е повреден. НЕ разбирайте, НЕ 
прокалювайте, НЕ режете, НЕ разбивайте и НЕ сжигайте 
устройството.
При откриване на утечки на електролита или
необичаен запах незабавно прекратете използването
на устройства. Използвайте устройството и 
елементите на захранване в съответствие с 
действащото законодателство и приетите във вашия 
регион правила.

Многофункционален OLED-дисплей 
Устройството е оборудвано с многофункционален 
OLEDдисплей. (Преди първата употреба не забравяйте 
да свалите защитна лента от екрана.) При активиране 
на фона на дисплея се показва текуща 
информация (уровень яркости, люмени, ниво на заряда и 
оставшееся време на работа), след което екранът гаснет. 
Повторно активиране на дисплея може с помощта на 
натискане на торцевой бутон на половинката. 
Забележка: 
• При активиране на режими ПОИСК / СВЕТОВОЙ

ЩИТ (LUMIN SHIELD™) на екрана се показва скала 
на прогреса, движеща се в обратна посока.• Отпускането на настроените бутони връща фонаря в 

ТЕЛ.: 
Факс: 
Имейл:Уеб: 

+ 86-20-83862000 
+ 86-20-83882723 
info@nitecore.com www.nitecore.com 

• Когато светлината е изключена, натиснете и задръжте напълно бутона за 
персонализиране, за да получите достъп до ТЪРСЕНЕ / LUMIN SHIELD™ 
/ СТРОБОСКОП. Освободете, за да го изключите. 

• Configuration mit vollem Druck und Halten: Wenn 
das Licht ein - oder ausgeschaltet ist, halten Sie die 
anpassbare Taste ganz gedrückt und drücken Sie die Hecktaste ganz, um die folgende Sequenz zu 

immédiatement d'utiliser l'appareil. Jetez l'appareil/les piles 
conformément aux lois et réglementations locales en
vigueur. 

повторното инициализиране е ефектно след успеха. 
Ремарк:lorsque SEARCH / LUMIN SHIELD™ / STROBE est 
activé, la lampe de poche настройва автоматично осветяване за éviter la surchauffe et prolonger la durée 

предишното състояние, скалата на прогреса отново ще се 
появи и постепенно ще се запълни. 

• Времето за възстановяване на прогреса на скалата зависи от температурата на фонаря. При неговото силно нагряване 

Адрес: Блок 6355, 5/F, № 1021 Gaopu Road, 
Tianhe District, Гуанджоу, 
510653, Гуангдонг, Китай 

Произведено в Китай 

Благодарим ви, че закупихте NITECORE! durchlaufen: „SEARCH“ (Standardeinstellung) / LUMIN
SHIELD™ / „STROBE“. Sobald der gewünschte 
Lichtmodus ausgewählt ist, lassen Sie die anpassbare 
Taste los. Die Leuchte speichert diese Einstellung, 
wenn Sie die Taste ganz drücken und halten. 

Многофункционален OLED екран
L'EDC37 е поливалентен OLED екран. (Veuillez retirer le 
film protecteur de l'écran avant la première utilisation.) 
Lorsque la lampe est allumée, 

de vie de la lampe de poche. Изтеглете предишното
осветяване, за да получите реактивен SEARCH / LUMIN 
SHIELD™ / STROBE. 
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